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JNJAKTHUYECKUE M JOTHOKYJbTYPHBIE OCOBEHHOCTH OBYYEHMUA
AHI'JIMACKOMY SA3BIKY CTYJIEHTOB KHP

AHHOTaNus. B cmamve paccmampugaiomcs Ouoakmuueckue, SMHOKYIbIMYPHbIE U MENHCHAZLIKOGbIE (AKMOpbl,
saUAIOWUE HA KAYeCmB0 00YYeHUs aneaulickomy Asbiky cmyodenmoge KHP. Axyenm Oenaemcs na onucanuu ucmopuye-
cku crodxcueuuxca ¢ Kumae memooax yceoenus 3nanuii u cneyuduxy obpasosamenvHvix Mooenel, GCmynanuyux 6
npomusopeuue ¢ KOMMYHUKAMUBHOU HANPABIEHHOCIbIO 00YYeHUs UHOCMPAHHBIM A3bLIKAM 6 POCCULICKOT WKOe Cpeo-
Hez20 U 8biCUle20 36eHd. 3ampazusaromcs HeKOmopbvle 0COOEHHOCMU MEHMANumema u NOHAMUA «HAYUOHATLHBII Xa-
pakmepy, a makce KOHPYYUAHCKUX YCIMAHOBOK NO OMHOWEHUIO K Npoyeccy 00yUeHUs U e20 YeHMPATbHOMY 36€Hy —
yuumenio. Onucvisaromes naudonee munuunvle owUOKY HA HOHEMUUECKOM, TeKCUUECKOM U 2PaAMMAMUIECKOM Ypos-
HAX, 00YCNI061eHHble MUNOIOSUYECKUMU PASTUYUAMY AHETUTICKO20 U KUMALcK02o A3biko8. Coenan 8ui600 0 mom, umo
obyuaemvle u3 KHP mpaouyuonno 6naoenom payuoHAIuCmuiecKkum Memooom YCGOeHUs 3HAHUL, 6 MOM Yucie u npu
061a0eHUU UHOCTNPAHHBIM SI3bIKOM.

KuaroueBble ciioBa: oopasosamenvhas mooeib, OUOAKMU4ECKas CUmyayusl, MunoI0cU4ecKue pasiudus, Meicb-
A3bIKOBAS UHMephepeHyus, unmezpayusl A3blK08, KOMMYHUKAMUGHAS HANPABIEHHOCHb, DAYUOHATUCTIIUYECKUE MEmOoO
NOMYyYeHUs. 3HAHUU.

N.Y. Berezhnykh?, L.V.Sludneva!

rkutsk State Transport University, Irkutsk, the Russian Federation

DIDACTICAL AND ETHNOCULTURAL FEATURES OF TEACHING ENGLISH TO
STUDENTS FROM PRC

Abstract. The article deals with examination of didactic, ethnocultural and interlinguistic factors that influence
the quality of teaching English to Chinese students. The emphasis is made on describing the methods of knowledge ac-
quisition that have historically developed in China as well as the specifics of educational models that conflict the com-
municative orientation of teaching foreign languages in Russian schools at the secondary and higher levels. Some fea-
tures of mentality and the concept of national nature are touched upon alongside with Confucian attitudes towards the
learning process and teacher as its central link. The most typical errors at the phonetic, lexical and grammatical levels
caused by typological differences between the English and Chinese languages are described. It is concluded that stu-
dents from the People’s Republic of China traditionally master the rationalistic method of acquiring knowledge. This is
also true for learning a foreign language.

Key-words: educational model, didactic situation, typological differences, interlingual interference, language
integration, communicative orientation, rationalistic method of acquiring knowledge.

BBenenue

B ycnoBusix pacmmpsmomerocsi MexJIyHapoJHOTO COTPYIHUYECTBA U aKTUBHU3ALMM KOHTAaK-
TOB B Pa3JINYHBIX 00JACTSIX CO CTpaHAMHU a3MATCKOTO PETHOHA, a TAKXKE OTCYTCTBUS JIbTEPHATHBBI
AHTTUICKOMY SI3BIKY KaK SI3bIKY MEKHAI[MOHAJIHLHOTO OOIIEHHs, 0COOYIO aKTyaJbHOCTh MpruobOpeTa-
eT mpolbiiemMa opraHu3anuy Mpo(ecCHOHaTBFHON MOATOTOBKM KUTANHCKUX CTYJIEHTOB B POCCHUHUCKHUX
BYy3ax, B TOM YMCJIe 00y4eHHe UX aHTIIMHCKOMY sI3bIKy. He octaetcst B ctopone u MpkyTckuii rocy-
JApCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MyTel cooOIieHus, B KoTopoM B nepuo ¢ 2012 roga nmo Hacrosiiee
BpEMSl YCTICIIHO PEATU3YIOTCS MPOTPaMMBbI CTYIEHYECKOT0 0OMeHa U TPOJI0JIKASTCs MMOATOTOBKA K
peanu3anuu MeXIyHApOIHOTO TPOEKTa IBOMHOTO JUTIIIOMA.

[TomymnsipHOCTH aHTHICKOTO s3bika B KuTae HEYKIOHHO pacTeT, 4eMy CIOCOOCTBYET Tpo-
MaJHBIN moaseM poiu Kutas B MUPOBOM COOOIIECTBE, KUTAWCKOE «IKOHOMHUYECKOE Uy/I0» U TIpe-
BpalllcHHE CTPAHbI B CBOETO Poja «MacTepckyro mupa» [1, €. 3]. 1o uccrnenoBaTeabCKUM JaHHBIM,
YUCIIO0 M3yYaroluX aHriauickui B Kutae B nmocnennee nsatuietue npeBbiciiio S00 MUIUITMOHOB Ye-
noBek [1, 2].



CoumnokyabtypHbie pakTopbl. JngakTuyeckue Moaen

OmnazieBast aHIIMHCKAM B MHOS3BIYHOW Cpelie, CTYACHTHI CTAIKUBAIOTCS C PAJOM MpoOieM
COLMOKYJIBTYPHOTO, IUJAKTHUECKOTO U JIMHIBUCTUYECKOT0 Xapakrepa. OHa U3 HUX — aJanTauus K
M3MEHUBIIMMCS YCIIOBHSIM MPOKUBAHUS, MUTAHHUS, OOIIECTBEHHOTO MOBEICHUS U mpouee. B kaue-
cTBe 0OoJiee cepbe3HOM MpOoOJIEMBl BHICTYNAET TaK Ha3blBAEMbIH JUIAKTUYECKUN Oapbep, BOSHUKA-
IOUIMI B CBS3M C HOBU3HOM caMol yuyeOHOM CHUTyaluu, a Takke pa3iuureM B popMax M MeTojax
oO0yuyenus. Peub uzper o0 ucropuyecku ciokuBiiuxcs B Kurae meronax ycBOEHMs 3HaHUH W, B
YaCTHOCTH, 3ay4MBAHUU YU4€OHOTO MaTepHuaia Hau3ycTh. JlaHHast 0cOOEHHOCTh 0COOEHHO MPOSIBIIS-
eT ce0d IpU U3yYEeHUM MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, TPEOYIOLIEM OOJbIIMX YCHIMH HO 3allOMUHAHHIO
JICKCHKH M TEKCTOB. JTO, B CBOIO OUEPEe/Ib, 00YCIOBINBAET TO, YTO O0ydaeMble IPUHUMAIOT Ha ceOs
POJIb IIACCHBHOT'O YYacTHHKA mpouecca o0ydenus [3]. OnucaHHbIi TOIX0/1 BCTyHAeT B IIPOTHBOPE-
YK€ C IPUHATON B OTEUECTBEHHOH M 3aragHON METOAMKE 00yUeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B OCHO-
BE KOTOPOM JI)KUT KOMMYHUKATUBHBINA MOAXOJ U aKTHBHAs POJIb 00y4aeMoro Kak cyobekra y4eo-
HOW AesTenbHOCTH [4, 5].

Eme oauH 3HauuMblil (akTOp CBSI3aH C TE€M, YTO BCE BBITYCKHHKHU 0OIIe00pa30BaTEIbHbIX
mkos1 Kurast ciaroT rocy1apcTBEHHBIM 9K3aMEH 110 MHOCTPAHHOMY S3bIKY. DTO CTAHOBMTCS IJiaB-
HBIM CTUMYJIOM OOy4arolMxcsl ¥ npenojaBaTeseil, B 3aa4y KOTOPbIX BXOAUT MOAIOTOBKA K cljaue
MMCBMEHHOT0 3K3aMeHa 10 JaHHOW TUCIUILIMHE. B cOOTBETCTBUU € IPUHATHIM (POPMATOM MPOBEP-
K€ MOJAJIC)KAT HABBIKM YTEHUS U MUCbMa M, B HE3HAUUTEIbHOM CTENEHH, HaBbIKM YCTHOM peuu U
BOCHPUATHS peuH Ha ciiyX. Bce 310, B ouepeHol pa3, CBUAETENBCTBYET B M0JIb3y NACCUBHBIX ME-
TO/0B 00yUeHUs U TACCUBHOI'O yYacTHs B HEM caMuX o0y4daembIX [3, c. 354].

W3BecTHO, UTO YCBOGHHME 3HAHUN JHOOOr0 poja SBJISETCS JIBYXCTOPOHHUM KOHCTPYKTHBHBIM
IIPOLIECCOM, BOT IOYEMY OTHOIIEHHE «0O0ydyaeMblil — ydyuTenb» HpuoOperaer oco0oe 3HaueHHE.
KoH(ynmanckue ycTaHOBKH KOJUIGKTHBUCTCKOTO oOrmiectBa Kuras mompa3symMeBaroT 0€3yCiIOBHYIO
LIEHHOCTh 00pa3oBaHus Jro0oro poxa. [Ipu aToM, B oTiIm4Me OT APYrUX 0Opa3oBaTeNbHbIX TPAaU-
U, HEJIOCTATOK CIIOCOOHOCTEW HE CYMUTAETCS HEJJOCTATKOM, TIOCKOJIBKY MOXKET KOMITIEHCHPOBATHCS
Tpyaono0ueM u ycepaueM. [ 1aBHoe 3BeHO B 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE — YUUTEIb MJIM HACTaB-
HUK, IOJIb3YIOLUICS HENpepeKaeMbIM aBTOpUTETOM. VIMEHHO MO3TOMY IIpU OOCYX/IEHUU B ayniu-
TOPUM TE€X WIM MHBIX BOMPOCOB 0OyuyaeMblil M30eraeT MposBIATh MHULIMATHBY, OKUAAs PEUYEBBIX
NeNcTBUM co cTOpOHBI yuuTens. [laHHas 0COOEHHOCTh JieslaeT MaJlOBEPOSTHBIM aKTHBHOE ydacTHe
KUTalCKUX CTY/J€HTOB B KOMMYHUKATHBHBIX (popMax pabOThl, TAKMX KaK apryMEHTHpPOBaHHUE COO-
CTBEHHOW TOYKH 3PEHMsI, TMOJIMUIIOT, AUCKYCCUs, TPEOYIOIINX YCTOWYMBBIX HABBIKOB KPUTHUYECKOIO
MBILLIICHMS.

Heo6xomuMo y4uThIBaTH Takke W OCOOEHHOCTH MeHTanuTeTa. Kutalickue rpaxaaHe orry-
Iat0T ce0s MOTOMKaMH JIpeBHEHIIEH TUBUIN3AMH, XpaHs BEPHOCTh OObIYasIM U TPAJULIMAM, KO-
TOpbIE MOAPA3yMEBAIOT HAJIWYHE OCOOBIX JIMYHOCTHBIX KAUeCTB — BBIJEP)KKH, CAMOKOHTPOJS M
CIEP>KaHHOCTH. BOT nouemMy, kaxyniyecsi HOKOHTaKTHOCTb ¥ MOJTYaJIMBOCTh CTOUT PAcCLiCHUBATh HE
KaK MHAMBHUIyaJIbHbIE OCOOEHHOCTH KaKOTO-TO KOHKPETHOTO CTY/EHTa, a KaK MPaKTHUYECKU IOBe-
JIEHYECKYI0 HOpMY. XapaKTepHOE [UIsl BCEM a3MaTCKOW KYJIbTYPBI CTPEMIICHUE «COXPAHUTh JIULIO»
IIpU JTHOOBIX 0OCTOSTENHCTBAX OOBIACHAET TOT (PAKT, YTO OIIMOKM KUTAMCKUX CTYAEHTOB B IHCh-
MEHHBIX 33JaHHUAX HE CleqyeT 00CYXJaTh MPH BCEl IpyIIe M KaTErOPHUECKH HE PEeKOMEHAyeTcs
LIYTUTh HaJ MBICIAMHU M UMM, IPEJIOKEHHBIMU CTyAeHTaMu. Eciu HeoOXO0JuMO BBIPa3HUTh
KPHUTHUKY, TPETIOIaBaTe)Ib MOXKET MM00eCceJ0BaTh CO CTYACHTOM WHANBUAYAIBHO [6].

OTMmeTHM, 4YTO Ha3BaHHBIE BBILIE TPAJUIMOHHBIE KayecTBa HAI[MOHAJIBHOTO XapakTepa B
HACTOAIMI MOMEHT IIPETEPIEBAIOT U3MEHEHM. BO3HUKAIOT TakkKe TaKhe «COBPEMEHHBIE) Kade-
CTBa JIMYHOCTH, KaK 3aBbIIIEHHAs CaMOOLIEHKAa U YpEe3MEpHBIM ImparMaTh3M, HEJOBEPUHBOE OTHO-
IIEHUE U HEPEJKO Jaxe Mpe3peHre K «uyxum». JlanHas nHBepcusi OOBSICHIETCS CHEIaTNCTaMH B
00JacTh MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIIMM BIIMSHUEM 3alaJHONW KYyJIbTYphl Ha KMTAaWCKYIO MOJIO-
JeKb. DTO BIMSIHUE OOYCIOBIMBAET CTPEMJICHHE K COOCTBEHHOMY OJIarOCOCTOSHUIO U JIOCTHXKE-
HUIO IMYHOT'O ycliexa U uHAuBHAyanu3M. Hampumep, Takoil pakT Kak xelaHue KUTaCKUX CTYJECH-
TOB 3aHATh 00Jee BBICOKHI CTATYC M JHMAEPCKYIO MO3MLHUIO MPUBOAUT K CKPHITOH KOHKYPEHIIMH B



yuebHoil rpynne. Bmecre ¢ 3TUM KUTalCKUE CTYICHTHI BCET/Ia BEPHBI TPAJUIUAM KOH(QYIIMAHCTBA,
cTaparoTcsl n3beratb KOHPJIUKTOB, MPOOJIEM U JIOOBIX HEMPUATHBIX cUTyanuid. «[loTepsaTs nuimoy,
TO €CTh PEMyTAaIHI0 — 3TO CaMO€ CTpamrHoe. DTO OOBSICHIET OOJIE3HEHHYIO PEaKIMI0 KHTAHCKUX
CTY/ICHTOB Ha 3aMEUaHUs MPEToAaBaTelis, ClCIaHHbIe MPHIIOAHO U OCOOCHHO Ha TOBBIIICHHE T'O-
noca [7, 8].

Mexbsa3bikoBass HHTepdepeHuus

Baxkneitmmii ¢aktop, oka3pIBarOIMi BIUSHUE HA Pe3yIbTaThl 00yUYEHUs, — TUIIOJIOTMYECKHE
pasnuuus MeXAYy KMTalCKUM M aHIJIMMCKUM si3bIKaMu. JlaHHBIE SI3bIKU, KaK U3BECTHO, IpUHAJJIE-
AT Pa3HBIM SI3bIKOBBIM CEMbSIM, YTO OOBSCHSET CYIIECTBEHHOE pa3iinyre MeXAy HUMHU. Tak, aH-
TTTUACKUH SI3BIK OTHOCHTCSI K MH/IOEBPOIIEUCKOM IpyIiIe, TOr/a KaK KUTalCKUH — K CHHO-THOETCKON
(mpexxHee Ha3BaHME — KHUTalCKO-THOeTcKas) rpymnmne. Takke M3BECTHO M TO, YTO B AHTJIMHCKOM
S3BIKE UCIOJIB3YeTCs all(haBUT, @ B KUTAHCKOM — ueporiuduyeckasl IICbMEHHOCTh, IIPH 3TOM OJHH
ueporiaud MoxeT BeipaxaTh B 500 pa3 OoJibliie CMBICIIA, Y€M OJTHO CJIOBO [9].

YkazaHHOE 00CTOSTENBCTBO O0YCIOBIMBAET TUIIMYHBIE OIIMOKH, JOMYyCKaeMble KUTAHCKUMHU
CTYJCHTaMU Ha BCEX YPOBHSX s3bIKa — (DOHETHUECKOM, JIEKCHYECKOM U IpammaThdeckoM. Ha ¢o-
HETUYECKOM YpPOBHE OTMEYAeTCsi OTCYTCTBHE pEAYyLUpPOBaHUs Oe3yJapHbIX IJIaCHBIX, UTHOPUPOBa-
HUE MEK3yOHBIX 3BYKOB, HECIIOCOOHOCTb BOCIIPOM3BECTH OCHOBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE MOJICIIH.

OmmOkMu Ha TpaMMaTHYECKOM YPOBHE CBS3aHbl C OTCYTCTBHEM B PEUU HEONPEIECIIEHHOTO U
OTIpEICTICHHOTO apTUKJIICH, 3MeHEeHHs ()OPMBI TTIarojia B 3aBUCUMOCTH OT YHUCJIa CYIIECTBUTEIbHO-
IO WJIM MECTOMMEHUS, C KOTOPBIM OH COIJIACYETCsl, HECOOJI0IEHUEM IIPaBUJI 00pa30BaHuUs CTEIe-
HEl CpaBHEHUs NpUJIaraTelbHBIX U HApEYUil, OTCYTCTBUEM H3MEHEHUS TpaMMaTHYecKON (OpMBI
rjiaroja npu o0pa3oBaHUU BPEMEH, IIPOIYCKOM BCIIOMOTATENIbHBIX IJ1aroyioB pu o0pa3oBaHUU BO-
IIPOCHUTEIBHON M OTpHLATEIbHOM (hopM npemnoxenus [9, 10].

Jlo6aBuM U TO, YTO MOJIAJIbHBIE IJIaroJibl B KUTACKOM $I3bIKE HE MEpPEAaroT TaKOW IIMPOKUI
JIMana3oH 3HAYEHHM KaK B aHIJIMKMCKOM, a 3HAYUT TaKOE KOJIMYECTBO CPEICTB «XEIKUPOBAHUS»
(auru. hedging devices), MO3BOJISIONIMX TOBOPSINEMY OTCTPAHUTHCS OT IMPOMO3UIIHOHAIBHOTO CO-
JepKaHUsl BBICKA3bIBAHUS W HAIpPABIECHHBIX Ha M30eraHue MPsIMOJIMHEHMHOCTH MPHU BBIPAKEHUU
MHEHUI U OLEHOK, B KUTAalCKOM SI3bIKE HE MpeacTaBiieHo. Kak ciencTBrue, HOCUTENIH KUTAWCKOTo,
TOBOpSIINE WIM MUINYIIHMEe Ha aHIIMHCKOM, YacTO HE CIIOCOOHBI MPOSIBIISATH OMPEEIEHHYIO OCTO-
POXKHOCTB MPH BHICKA3bIBAHUH YTBEPXKICHUI M MOT'YT MOKa3aThCsl HeBeKIMBbIMU [10].

Ha nekcruyeckoM ypoBHE HaOJIOJaeTcs HapylIeHHE TOYHOCTU CIOBOYHOTPEOJIEHUS U Hapy-
IIIEHHE HOPM JIEKCUUECKON COYeTaeMOCTH, YTO B 3HAUUTEIBHON CTENEHH OOYCIOBJIEHO BIMSIHHUEM
MEXbA3bIKOBOH pasHOBHIHOCTH aHriuiickoro Chinglish, ucrnonp3yeMoro HocHTENIMH KHTAHCKOTO
sSI3bIKa B JIBYSI3BIYHOM KHTAMCKO-aHTJIMACKOM KOHTEKCTE, BKIIFOUAIOIIEM KHTAaHCKYIO Jiekcuky [11,

13].

3akiroueHnue

Ha ocHOoBaHMM pacCMOTPEHHOr0 Marepuanga MOKHO CHENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO JUIA Kade-
CTBEHHOTO TPEINoaBaHusl aHIJIMHCKOTO sA3bIKa cTyaeHTaM u3 Kuraiickoit Haponnoit Pecniy6nuku,
00y4aroluMcs B YCIOBUS MYJIbTHUKYJIBTYPHOU Cpefibl, HEOOXOIMMO YUUTBIBATh BO3/IEHCTBUE 1IEJI0-
ro psna (pakTopoB, TaKUX Kak HEOOXOAMMOCTb AN TallMi K HOBBIM COLIMOKYJIBTYPHBIM YCIOBHSM U
oOyueHue Ha HEpPOAHOM si3bIke. Takke ciieyeT yUYUThIBaTh MPoOJieMy TUAAKTHYECKOro Oaprepa u
y4eOHOI MOTHBaIHM, 0COOEHHOCTH MEHTAJIUTETa, KOHPYIMAHCKHE YCTAHOBKU IO OTHOIICHUIO K
YUUTENI0 U Ipoleccy oOydeHus B 1eJIOM, HHBEPCUIO TPAIUIIMOHHBIX KYJIbTYpPHBIX IIEHHOCTEH, TH-
MOJIOTHYECKUE Pa3IUYMsl MEXy KUTAHCKUM U aHTVIMHCKUM S3BIKAMU M MEXBS3BIKOBYIO UHTEpde-
penmuio. @opmupoBaHre y o0ydaeMbIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUU M MPEOJOJICHUE palliOHAIH-
CTHYECKOT'O CTHJISI U3YYEHHsI aHTJIMICKOTO A3bIKa MOXET cTaTh Oojiee 3(h(heKTUBHBIM, €ClU OyneT
YUMTBIBATHCS BO3JECHCTBHE ONMCAHHBIX YCIOBHM.
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